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    Hoofdstuk 1

     

    Engeland, 1858.

     

    Livia kijkt naar haar reflectie en veegt langzaam een traan weg, die zich een weg over haar wang baant. De talloze diamanten om haar pols glinsteren in het licht van de kaars die op haar pas geoliede kaptafel staat. Iemand zou kunnen zeggen dat ze alles bezit wat haar hartje begeert. De juwelen laten haar echter koud.

    Ze rilt en trekt haar witte, zijden kamerjas nog wat verder dicht. Ze had zich haar bruiloft en daarbij de aanloop naar haar huwelijksnacht anders voorgesteld. Er waren nauwelijks gasten aanwezig en de plechtigheid was gehaast en kleurloos. Geen receptie, geen bloemen, absoluut geen diner en al helemaal geen sprake van een feest. In plaats daarvan werd ze vrijwel direct na de ceremonie weggestopt in een kleedkamer en daarna ontboden naar de slaapkamer van haar echtgenoot.

    Wanneer ze haar spiegelbeeld beter bestudeert, ziet ze dat haar ooit zo levenslustige, donkerbruine ogen nu dof en leeg staan. Ze hoopte vroeger dat ze uit liefde zou trouwen. Welk jong meisje droomt er nu niet van om smoorverliefd te worden op een knappe lord, die haar tot zijn vrouw maakt en meeneemt naar zijn landgoed?

     

    Toen Livia’s vader, een bankier geëmigreerd vanuit Italië, in financiële moeilijkheden kwam, verkocht hij haar aan de hoogste bieder. Ze komt dan misschien niet uit een welvarende familie, ze is wel een ongeëvenaarde schoonheid. Haar volumineuze, donkerbruine haren golven over haar schouders en haar amandelvormige, kastanjebruine ogen worden omlijst door lange, zwarte wimpers. Haar volle, donkerroze lippen zijn uiterst verleidelijk en lijken gemaakt om te kussen. Daarnaast is ze klein van postuur met een voluptueus zandloperfiguur. In alles lijkt ze verrassend veel op haar moeder, die treurig genoeg overleed toen ze nog geen tien jaar oud was.

    De markies van Radcliffe, een lord op leeftijd met een gigantisch fortuin, was volgens haar vader de uitgelezen kandidaat. Zijn overleden vrouw had hem geen erfgenaam geschonken, dus moest en zou hij hertrouwen. Of zijn aanstaande bruid met een riante bruidsschat kwam, dat maakte hem niks uit.

    Hij liep in een rondje om haar heen, met zijn handen achter zijn rug. Zijn wenkbrauwen waren grijs en borstelig en zijn kleine, ratachtige blauwe ogen vertoonden een nare schittering. Lord Radcliffe had nauwelijks nog haar op zijn hoofd en zag er vadsig en onsportief uit, alsof hij al zijn dagen spendeerde in een luie stoel. Zijn lippen waren uitzonderlijk dik en deden haar denken aan een vissoort die ze ooit eens in een prentenboek had gezien. Het leek alsof de heer nog nooit een dag in zijn leven had gelachen, met mondhoeken die omlaag hingen als de wangen van een basset hound.

    “Heupen die gemaakt zijn om kinderen mee te baren” had hij gezegd, toen hij haar keurde alsof ze een paard op een veiling was. Hij trok nog net niet haar bovenlip op om haar gebit te inspecteren.

    Beschaamd en onderdanig wendde ze haar blik af en liet de vernedering stilzwijgend over zich heen komen. Ze wist dat ze geen keus had, in haar eentje zou ze het niet redden in deze wereld.

    Hij wilde haar maar wat graag hebben als accessoire aan zijn arm, om zo de show te stelen in zijn elitaire kringen. Haar vader verhandelde haar ter plekke als een regelrechte fokmerrie, waarna hij terugverhuisde naar Italië en de rest van zijn leven door Lord Radcliffe werd voorzien van een klein pensioen.

    Ze besloot toen dat ze haar vader nooit meer hoefde te zien, omdat ze hem dit nooit vergeven kon. Enkele jaren later overleed hij, moederziel alleen. Livia wilde niet afreizen naar Italië voor zijn begrafenis, al was het de vraag of haar echtgenoot dat überhaupt had toegestaan.

     

    ‘Waar blijft dat mens?’ hoort Livia Rolands gedempte stem vanuit de aangrenzende slaapkamer mompelen.

    Ze ademt bibberig in en uit en duwt zichzelf, met beide handen op de kaptafel, omhoog van haar kruk. Haar zachte, glanzende haar valt in twee dikke vlechten over haar schouders naar voren. De spierwitte nachtjapon en kamerjas contrasteren hevig met haar donkere kenmerken.

    Ze ziet nog wat glinsteren ter hoogte van haar oren en beseft dat haar nieuwe kamermeid, June, haar oorbellen vergat uit te halen. Tergend langzaam, in een poging tijd te rekken, haalt ze de kostbare diamanten uit haar oren en legt ze in haar met parelmoer bedekte sieradenkistje. Een huwelijkscadeau van haar kersverse echtgenoot.

    Ze huivert als ze richting de deur van de slaapkamer loopt en haar hand trilt oncontroleerbaar wanneer die op de deurknop landt. De spanning voor het onbekende wordt haar bijna te veel. Niemand in haar omgeving had haar ooit uitgelegd hoe het samenzijn van een man en vrouw hoorde te zijn. Bovendien was ze door haar vader, na het overlijden van haar moeder, zeer beschermd opgevoed. Wat werd er van haar verwacht?

    ‘Je laat op je wachten,’ zegt Roland bot, wanneer Livia onzeker de slaapkamer instapt.

    Hij zit op een riante, donkerrode armfauteuil die in de hoek van de kamer staat. Ze kijkt naar de grond, onzeker over hoe ze moet handelen. Roland staat op uit de stoel, loopt op haar af en pakt haar bij de pols om haar verder de kamer in te trekken, waardoor ze haast struikelt over het dikke, bruine berenvel dat voor het bed ligt. De neppe ogen van het gevilde dier staren haar onheilspellend aan. Ze heeft onmiddellijk een hekel aan het kleed. Een geweldig, machtig dier, gereduceerd tot een voetenwarmer in de slaapkamer van een kille, Engelse lord.

    ‘Onhandig kind.’

    Livia vouwt één arm om haar middel en haar andere hand houdt beschermend de bovenkant van haar kamerjas dicht tot in haar nek.

    ‘Blijf je daar de hele avond staan?’ vraagt hij. Hij staat inmiddels weer naast het bed en heft zijn hand geërgerd op in haar richting. Ze kijkt hem een seconde verbaasd aan maar verroert geen vin. Dan wenkt hij haar ongeduldig. Ze doet een stap in zijn richting en kijkt de riante slaapkamer nog eens rond. Boven het immense bed, met grote houten pilaren op elke hoek, hangt een schilderij waarop een zinnelijk tafereel te zien is. Naakte, rondborstige nimfen die samen met centaurs ronddartelen in een weelderige, groene weide met op de voorgrond een stromend beekje. Als ze niet zo nerveus was, had ze het interessante doek beter bestudeerd.

    ‘Nou, schiet op wicht!’ Hij trekt Livia naar zich toe door haar kamerjas vast te pakken, die daardoor openvalt en van haar schouders glijdt. Met alleen haar witte, doorschijnende nachtjapon nog om haar lijf voelt ze zich zo goed als naakt. Ze bedekt halfslachtig haar borsten en onderkant met haar handen. Roland haalt vermoeid zijn hand over zijn gezicht en zucht. Dan ziet ze zijn kleine, ratachtige ogen wellustig in het kaarslicht glimmen.

    ‘Liggen jij,’ zegt hij.

     

    Livia schrikt op uit haar overpeinzingen. Vandaag zijn zij en Roland exact één jaar getrouwd. Ze glimlacht charmant naar de dame die de salon betreedt. Ze herkent de vrouw als zijnde Lady Fairbourne, de lady aan het hoofd van de familie die het aangrenzende landgoed bezit. 

    Omdat Livia het niet kon verdragen om nóg een winteravond alleen te zitten in het gigantische, stille huis, vroeg ze Roland of ze voor de gelegenheid een diner mocht organiseren. Hij bleek, ondanks zijn immense fortuin, een ongelooflijk vrek te zijn die zijn geld nauwelijks aanraakte. Echter, tot haar grote verbazing stemde hij toe met haar plan. Ze geloofde haar oren niet en durfde niet té enthousiast te reageren, uit angst voor een reprimande.

    Voor de gelegenheid heeft ze haar mooiste, dieprode satijnen jurk aangetrokken met zwartkanten mouwtjes, tot aan haar ellebogen. Het kledingstuk zit bij haar taille extreem strak en is van voren laag uitgesneden, waardoor haar magnifieke boezem wordt benadrukt. Op haar hoofd leiden twee losse vlechten naar een knot waarin rode rozen verwerkt zijn, in exact dezelfde rode tint als die van haar jurk. De robijnen om haar pols, nek en in haar oren – erfstukken van wijlen Lady Radcliffe – maken het geheel af. Toen ze haar schitterende uiterlijk een uur geleden in de staande spiegel van haar kleedkamer bekeek, ervaarde ze gemengde gevoelens.

    Om de één of andere reden haalt Roland een diepe genoegdoening uit het presenteren van zijn vrouw aan anderen. Ze ziet zijn blik continu afdwalen, als ze zich ergens samen bevinden. Elke heer die naar haar omkijkt bevredigt een perverse kant van Roland waarvan ze walgt. Het genot dat hij onttrekt aan de wellustige blikken van anderen die naar haar verlangen, resulteert erin dat hij haar na een evenement altijd opzoekt in haar kamers. Dat is klaarblijkelijk de prijs die ze betaalt voor een ontsnapping aan de verlammende eenzaamheid.

    ‘Lady Fairbourne, welkom,’ begroet Livia haar gaste.

    Lady Fairbourne is een lange, slanke vrouw van middelbare leeftijd. Haar blauwe ogen staan wijs en haar blonde haren, kunstig opgestoken, vertonen hier en daar een grijze lok.

    ‘Dank u, Lady Radcliffe. Noem me Diane,’ antwoordt ze, met een vriendelijke hoofdknik. Livia wist niet wie ze moest uitnodigen, omdat ze nagenoeg niemand kent. Om die reden zijn de enige gasten die naar het diner komen een aantal adellijke families uit de buurt.

    ‘Ik hoop dat u het mij toestaat om mijn twee zoons voor te stellen.’ Lady Fairbourne doet een stap opzij en gebaart met haar hand. Livia knikt beleefd en wanneer ze opzij kijkt, ziet ze twee knappe, lange, blonde mannen staan. Het is evident dat het broers zijn, alhoewel ze qua fysieke kenmerken terdege van elkaar verschillen. ‘Dit is mijn oudste zoon Christian en dit is Alexander,’ zegt Lady Fairbourne trots.

    Christian stapt naar voren om Livia’s gehandschoende hand te pakken en er een vederlichte kus op te drukken. Zijn blauwe ogen twinkelen speels. Ze glimlacht bescheiden terug en buigt haar hoofd.

    ‘Aangenaam, Livia,’ zegt ze ten slotte.

    Christian stapt opzij en ze laat haar blik naar de ogen van zijn broer glijden. Een onmiskenbare bliksemschicht schiet door haar lichaam. Haar ogen zakken af naar zijn lippen, wanneer hij haar hand pakt en de bovenkant met zijn warme lippen beroert. Zijn smaragdgroene ogen staan intelligent en verleidelijk. Ze kan opeens niks anders meer zien dan zijn brede bovenlijf, dat haar het zicht op de rest van de kamer beneemt. Zijn blauwe avondkostuum sluit perfect aan op zijn mannelijke, gespierde lichaam. Zijn blonde, krullende haar glanst aanlokkelijk en doet haar denken aan zonnestralen die door de wolken breken op een regenachtige dag. Ze beeldt zich in dat ze met haar beide handen door zijn weelderige lokken woelt. Geschokt door haar verbeelding, verbant ze de sensuele fantasie direct uit haar gedachten.

    ‘Livia,’ zegt ze bescheiden, waarna ze haar gehandschoende hand terugtrekt.

    ‘Alexander,’ antwoordt hij. Zijn stem klinkt mannelijk en diep, ook al kan hij niet veel ouder zijn dan zijzelf. Ze voelt zich ongemakkelijk worden door het paar groene ogen dat haar indringend aanstaart. Ze schraapt haar keel en draait haar hoofd, zoekend naar Roland die achterin de salon met één van de gasten keuvelt. Wanneer ze het zoveelste glas sherry van die avond in zijn hand ziet, krimpt ze onbewust in elkaar. Ze kijkt weer naar voren, ziet dat Alexander haar blik volgt en vervolgens een frons op zijn voorhoofd krijgt. Plots krijgt ze het eigenaardige gevoel alsof hij dwars door haar heen kijkt en precies weet wat ze op dit moment denkt.

    ‘Ik ga kijken waar het eten blijft,’ flapt Livia eruit, als excuus. Alexander knikt beleefd, maar ze voelt zijn ogen in haar rug prikken tot ze de kamer uit is.

    Eenmaal buiten de deur blijft ze in stilte staan en ademt een paar keer diep in en uit. Terwijl ze om zich heen kijkt ziet ze de vloer van Carrara-marmer glanzen in het zwakke kaarslicht dat brandt in de hal.

    Het landhuis van de markies van Radcliffe is gebouwd in neoclassicistische stijl en de enorme, kenmerkende witte zuilen aan de buitenkant van het huis moeten de grandeur van een stadshuis in Vincenza nabootsen. Livia vindt het allemaal verschrikkelijk patserig en overdadig. Daarnaast past deze stijl van bouwen volgens haar niet in het grauwe, regenachtige Engeland, maar hoort het thuis in het zonnige Italië. Roland is gek op alles wat Italiaans is, zo blijkt ook uit de grote collectie marmeren beelden die de tuin siert. Ze voelt zichzelf het zoveelste Italiaanse verzamelobject, een prachtig kunstwerk om tentoon te stellen, niets meer, niets minder.

    Na de jongste zoon van Lady Fairbourne een half uur vakkundig te hebben ontweken, start het diner. Livia zit aan het hoofd van de tafel, tegenover Roland, die aan het andere eind van de tafel zit. De tafelschikking was gemaakt voordat ze überhaupt had kennisgemaakt met haar gasten. Aan haar rechterzijde zit Lady Fairbourne en aan haar linkerzijde zit Alexander. Als ze van tevoren wist hoe ongemakkelijk ze zich rondom de jonge Lord Fairbourne zou voelen, had ze hem helemaal naar de overzijde van de tafel verbannen, naast Roland. Helaas, nu moest ze wel beleefd met hem converseren gedurende het avondeten, als gastvrouw zijnde.

    ‘Rijdt u?’ Alexander richt uit het niets het woord tot haar en ze fronst haar wenkbrauwen omdat ze zich afvraagt of ze Alexander wel goed heeft verstaan. Wat was dit nu voor een gespreksopener?

    ‘Ik rijd, ja,’ antwoordt ze argwanend.

    Alexander knikt tevreden, lacht breeduit en toont daarbij zijn onberispelijke gebit. Zijn hoge jukbeenderen, strakke kaaklijn en het kuiltje in zijn kin vallen haar plotseling op. De hoge kraag die hij draagt, hield alles tot nu toe verborgen. Zijn klassieke schoonheid doet haar direct denken aan het beeld van Adonis dat buiten in de tuin staat, met enkel een vijgenblad voor zijn mannelijkheid. Dan buigt hij iets in haar richting en ineens ruikt ze hem, een mengeling van sandelhout en zijn benevelende lichaamsgeur.

    ‘U moet me toch eens een rondleiding geven over uw adembenemend mooie landgoed. Ik hoor dat het over prachtige bossen beschikt met een sprookjesachtige verborgen vijver, waar de bosnimfen baden,’ fluistert hij ondeugend.

    Ze vraagt zich af of hij weet van de zwemvijver die verstopt ligt, diep in het omvangrijkste stuk bos van de markies zijn landgoed. Het is haar favoriete plek om tot rust te komen, vooral wanneer ze Roland en zijn ongewenste aanrakingen wil ontwijken. Afgelopen zomer had ze er met warm weer zelfs een aantal keer gezwommen – naakt.

    De verbazing is overduidelijk van haar gezicht af te lezen want Alexander glimlacht schelmachtig.

    ‘Bosnimfen… met ronde vormen en glanzende, donkerbruine lokken.’

    Het schaamrood stijgt vanuit haar hals naar haar wangen wanneer ze beseft dat hij haar vermoedelijk heeft betrapt tijdens het baden. Hoogstwaarschijnlijk zonder kleding.

    ‘U zou toch moeten weten dat het verboden is om onuitgenodigd op een anders landgoed rond te sluipen,’ sist ze hem verontwaardigd toe.

    Alexander lacht hardop en dit zorgt ervoor dat een aantal leden van het gezelschap hun kant op kijken, zo ook zijn moeder. Ze probeert uit alle macht haar innerlijke paniek te negeren, glimlacht beleefd voor zich uit en neemt nog een hapje van haar krielkuiken.

    ‘Uw geheim is veilig bij mij. Ik geef u mijn woord,’ antwoordt hij ten slotte, serieuzer nu.

    Ze kijkt hem een seconde lang vernietigend aan. Hoe durft hij te suggereren dat hij haar naakt heeft zien zwemmen en dat hij nu een geheim bezit dat hij te pas en te onpas kan delen, met als enig doel haar reputatie te ruïneren? Tevens weet ze niet wat zijn woord waard is, ze heeft hem tenslotte vandaag pas ontmoet. De rest van het diner negeert ze hem opzettelijk, door overdreven geanimeerd met zijn moeder te converseren. Het ontgaat haar niet dat hij haar geamuseerd over zijn glas aanstaart, telkens als hij een slok neemt van zijn rode wijn.

    ‘Lady Radcliffe, het diner was verrukkelijk,’ zegt Diane, Lady Fairbourne.

    Livia glimlacht ingetogen. ‘Ik ben blij dat het in de smaak viel. Het is het eerste diner dat ik ooit heb georganiseerd,’ antwoordt ze trots. 

    Diane lacht warm naar haar en knijpt in haar hand. ‘Lord Radcliffe mag blij zijn met zo’n prachtige, getalenteerde echtgenote,’ zegt ze samenzweerderig.

    Voordat Livia haar nogmaals kan bedanken zwaait de deur van de zitkamer open. De heren komen zich bij de dames voegen, nadat ze port en sigaren hebben gedronken en gerookt. De vader van Christian en Alexander loopt op zijn vrouw af en geeft haar een lichte kus op haar wang bij wijze van begroeting. Jaloezie overmant Livia. Ook al kan ze niet weten hoe het getrouwde leven van de Fairbournes er binnenshuis aan toe gaat, toch laten ze affectie naar elkaar zien in het openbaar, iets wat vrij zeldzaam is in de hogere kringen.

    Nu Livia nog eens naar de oudere Lord Fairbourne kijkt, ziet ze duidelijk van wie zijn zoons hun knappe voorkomen hebben geërfd. Ook al is de man volledig grijs en vertoont zijn gezicht een aantal diepe rimpels, zijn lichtgroene ogen staan levendig. Achter haar door loopt Alexander, samen met zijn broer Christian en ze bidt dat ze doorlopen en zich in de uiterste hoek van de kamer positioneren. Uiteraard is daar geen sprake van. Christian komt naast zijn moeder staan en Alexander staat direct naast haar.

    ‘Het eten was heerlijk, complimenten aan de chef,’ zegt Christian beleefd.

    Livia neemt zijn compliment dankbaar in ontvangst.

    ‘Ja, erg lekker. Vooral de rode wijn,’ voegt Alexander hardop toe. ‘Die was exact dezelfde kleur als die gewaagde jurk die u draagt,’ fluistert hij erachteraan, zodat alleen zij het horen kan.

    Alsof ze hem niet gehoord heeft, staart ze een seconde voor zich uit. Ze heeft nog nooit zo’n brutale opmerking gehoord en is geschokt, geïrriteerd en tot haar grote frustratie ook geïnteresseerd.

    ‘U bent nogal vrijpostig aangelegd, is het niet?’ fluistert ze venijnig terug.

    Wanneer Diane en Christian haar vragend aankijken en naar haar glimlachen, beseft ze dat haar gefluister nét te hard was en het tweetal nu wil weten wat ze precies zei.

    ‘De wijn,’ begint ze schaapachtig. ‘Ik… benoemde de wijn.’

    Christian knijpt verward zijn ogen samen en Diane doet haar best om beleefd te knikken en te glimlachen. Livia kan zich wel voor haar hoofd slaan. Ze kent Alexander pas sinds vanavond en is ontsteld over hoezeer hij het bloed onder haar nagels vandaan weet te halen met zijn losbollige geflirt. Vanuit haar ooghoek ziet ze Alexander grijnzen en ze besluit het hazenpad te kiezen.

    ‘Excuseer me, ik ga even wat woorden wisselen met de overige gasten,’ zegt ze beleefd.

    Diane knikt hoffelijk en Christian maakt een uitnodigend gebaar met zijn arm. Alexander blijft haar gedurende de rest van de avond uitdagend aanstaren met zijn intense, groene blik.

     

    ‘Roland, alsjeblieft, niet vanavond,’ smeekt Livia, terwijl ze zijn handen onder haar rokken weg probeert te duwen.

    De avond was een groot succes en zoals gewoonlijk stormde haar echtgenoot haar kamer binnen toen alle gasten waren vertrokken. Hij is niet gediend van het feit dat zijn vrouw tegenstribbelt en duwt haar hardhandig met haar rug tegen de lambrisering van de slaapkamermuur. De klap beneemt haar de adem en ontzet staart ze hem aan. Zijn ogen vertonen een onaangename, beschonken wellust en ongenadig banen zijn vingers zich een weg onder haar rokken, in de richting van haar vrouwelijkheid. Ze wendt haar hoofd af en knijpt haar ogen dicht. Een moment later trekt hij als gebrand zijn hand terug en staart met afschuw naar zijn wijs- en middelvinger, die rood zijn van het bloed.

    ‘Ga je me nu vertellen dat je weer bloedt?’

    Ze voelt tranen in haar ogen opwellen, haar onderlip trilt. Haar maandstonden waren vanochtend aangebroken, echter ze was zo druk met de voorbereidingen rondom het diner, dat ze het hem vergat te melden.

    ‘Roland, nee!’ gilt ze wanhopig, maar voordat ze haar gezicht kan bedekken landt er een vlakke hand op haar jukbeen. Ze krimpt ineen en grijpt naar haar brandende wang.

    ‘Ja huil maar, jij onvruchtbare heks!’ sneert hij. ‘Elke maand is het weer hetzelfde liedje. Wanneer krijg ik de erfgenaam die jouw vader mij beloofd heeft? Ik had net zo goed elk ander viswijf uit de Seven Dials kunnen trouwen!’ tiert hij verder.

    Rolands woorden doen haar pijn. Ze hoopt praktisch net zo graag als hij dat ze zwanger raakt. Ze is dol op kinderen en kan niet wachten om een baby in haar armen te sluiten die ze kan liefhebben en verwennen. Een kindje dat onvoorwaardelijk van haar zou houden en haar een ontsnapping zou bieden aan de vreselijke aanrakingen van Roland.

    ‘Het spijt me, Roland,’ fluistert ze zwakjes.

    ‘Aan je spijt en je gesnotter heb ik niks. Zorg jij maar dat je een zoon op de wereld zet, dan ben je van me af,’ zegt hij.

     

    De volgende ochtend staat ze voor dag en dauw op, in een bewuste poging Roland niet tegen het lijf te lopen. Wanneer ze aan haar dressoir plaatsneemt, ziet ze dat haar wang lichtblauw is gekleurd. 

    June heeft dit wel vaker gezien en zegt niks. Ze kijkt met een bezorgde blik in haar grote, blauwe ogen via de spiegel naar haar meesteres terwijl ze haar haren kamt.

    Eenmaal in haar rijkostuum loopt Livia met grote, boze passen over de binnenplaats naar de stal, waar haar favoriete vosmerrie, Fury, inmiddels gezadeld voor haar klaarstaat. Ze veegt haar tranen vlug weg en glimlacht vriendelijk naar William, de stalknecht. Ook hij ziet haar wang, fronst zijn wenkbrauwen, maar houdt zijn mond.

    De meeste bedienden behandelen haar alleraardigst, maar zullen het helaas nooit voor haar opnemen tegenover hun werkgever, uit angst hun baan te verliezen.

    Ze positioneert zichzelf in haar dameszadel en stapt over de met marmeren beelden omringde oprijlaan de ijzeren poorten uit. De zon komt nog niet boven de bomen uit en de buitenlucht voelt fris en schoon. Zowel haar adem als die van Fury vormt wolkjes.

    Haar paard Fury was door Roland aan de kant gezet als fokmerrie, nadat ze hem vijf prachtige veulens schonk. Ze vraagt zich geregeld af of ze het lot van de merrie zal delen en ook op stal gezet zal worden, als ze zijn erfgenaam heeft gebaard.

    Livia’s kapsel is half opgestoken en het rode rijkostuum dat ze draagt is gemaakt van de warmste wol, om haar te beschermen tegen de voorjaarskou. De lange, zwarte mantel die ze eroverheen draagt, valt een stuk over de billen van haar rijdier.

    Ze spoort de merrie aan tot een galop wanneer ze de bosrand achter het landhuis bereikt en laat haar tranen dan de vrije loop. Ze weet niet hoelang ze dit nog volhoudt. Elke maand moet ze meerdere malen de vernedering van Rolands aanrakingen verdragen. Daarnaast is hij nooit zachtaardig, vooral niet als hij heeft gedronken. Ze voelt zich een regelrecht gebruiksobject.

    Ze drukt haar kuiten steviger in de flanken van de merrie en raast over het brede bospad, omringd door immense eikenbomen. Uiteindelijk komt ze aan bij een open veld, omringd door hoge, kale beukenbomen. Ze trekt de teugels aan en haar merrie mindert vaart, tot ze in stap overgaat. Haar ademhaling is zwaar, net als die van haar paard en ze veegt naarstig de tranen van haar wangen.

    Plots ziet ze in de verte een grote zwarte ros staan, met tuigage, zonder iemand in het zadel. Ze kijkt fronsend om zich heen, op zoek naar de ruiter. Ze vraagt zich af of die wellicht ten val is gekomen. Net wanneer die gedachte haar hoofd doorkruist, loopt er een man uit de bosjes met iets donkers in zijn armen. Ze stapt wantrouwig iets dichterbij en dan herkent ze hem ineens. Alexander.

    Hij draagt alleen een witte blouse, die vervaarlijk ver opengevallen is. Een zweempje donkerbruin borsthaar is zichtbaar op zijn gespierde borstkas. Alexanders zwarte rijbroek spant zich strak om zijn bovenbenen bij iedere stap en ze krijgt het, ondanks de kou, spontaan enkele graden warmer.

    ‘Wat doe jij hier?’ vraagt ze snibbig, om haar gedachten en gevoelens te onderdrukken. Bij nader inzien blijkt de zwarte bundel in zijn armen een klein hertje te zijn, waarover zijn jas gedrapeerd ligt.

    ‘Het arme ding zat vast in een vossenval,’ antwoordt hij bezorgd.

    Ze laat haar hooghartige façade direct vallen en laat zich uit het zadel glijden. Fury hijgt nog wat na van de rengalop, maar begint al gauw tevreden te eten aan de paar plukjes gras die niet verdwenen zijn deze winter.

    ‘Laat eens zien,’ zegt ze, als ze haar hand naar het pootje van het hert laat gaan.

    Alexander kijkt haar aan, zijn groene irissen lijken een totaal andere kleur te hebben in het buitenlicht. Steels laat ze haar ogen afglijden naar het openhangende gedeelte van zijn blouse. Ze slikt en wendt haar blik snel weer naar het hert. Het pootje van het dier is licht beschadigd.

    ‘Wat denk je, zal het genezen?’ vraagt hij voorzichtig, waarna hij haar reactie peilt.

    Livia knikt bedenkelijk terwijl ze het pootje nog wat beter bestudeert. ‘Ik denk het wel, maar ze zal wel de kans moeten krijgen om te rusten. Kan jij haar naar onze stallen dragen? Dan zorg ik voor haar tot ze weer vrijgelaten kan worden.’

    Hij glimlacht opgelucht en kijkt naar zijn paard, dat naast Fury staat te grazen. Ze volgt zijn blik.

    ‘Ik neem jouw hengst wel mee. Hoe heet hij?’ vraagt ze, als ze naar zijn paard toeloopt.

    ‘Sansan,’ antwoordt hij droog.

    Ze schiet, ondanks de situatie, in de lach. ‘Sansan?’ Niet bepaald een gepaste naam voor zo’n indrukwekkend beest.’

    Hij haalt onschuldig zijn schouders op en schenkt haar een ontwapenende, kwajongensachtige glimlach. Zijn ogen glinsteren geamuseerd en zijn buitenste ooghoeken vertonen fijne lachrimpeltjes. ‘Zo noemde mijn grote broer me altijd toen ik een baby was, althans, volgens mijn moeder,’ grapt hij.

    Ze schudt glimlachend haar hoofd en neemt Sansan mee naar haar eigen paard, waarna ze weer opstijgt en de teugels in haar hand pakt.

    ‘Heb jij eigenlijk broers of zussen?’ vraagt hij, uit het niets.

    Ze klemt haar kaken op elkaar. Ze had altijd een broer of zus gewild, maar nadat haar moeder overleed en haar vader haar had verkocht, bleef ze moederziel alleen over.

    ‘Nee, helaas niet.’

    In stilte vervolgen ze hun weg over het bospad, dat steeds breder wordt naarmate ze het landhuis van de Radcliffes naderen.

    ‘Wat is er eigenlijk met je gezicht gebeurd?’ vraagt hij na een paar minuten.

    Ze wendt haar gezicht iets verder van hem af, zodat haar blauwe jukbeen aan het zicht wordt onttrokken. ‘O, niks. Ongelukje. Er viel een boek uit de kast, precies op mijn wang.’ Haar poging tot onschuldige luchtigheid lijkt niet te werken want hoewel hij niks zegt, kan ze op de een of andere manier merken dat hij haar niet op haar woord gelooft. Voordat hij door kan vragen komen de stallen al in zicht.

    ‘Ah, we zijn er. Je mag haar in de eerste stal aan de rechterkant zetten, die is leeg. Ik zal Fury laten afzadelen en dan zal ik persoonlijk haar pootje verbinden,’ zegt ze opgelucht. Ze laat zichzelf uit het zadel glijden, maakt Sansan vast aan een balk en loopt met Fury naar haar stal.

    William komt direct uit zijn verblijf gerend om hen te ontvangen. Alexander heeft het kleine hertje intussen in de stal gelegd wanneer Livia zich met wat repen verband bij hem voegt.

    ‘Moet jij niet naar huis?’ vraagt ze ongeduldig.

    Alexander zit gehurkt naast het hertje en laat zijn hand in een geruststellend gebaar over haar flank glijden. Dan knikt hij en staat hij op. ‘Ja, ik moet maar eens gaan. Wil je me laten weten hoe het met haar gaat? Je kan misschien een briefje sturen?’

    Ze weet niet wat ze aan moet met zoveel tederheid en een frons tekent haar voorhoofd.

    Hij heft nogmaals vragend zijn wenkbrauwen op, wachtend op antwoord.

    ‘Eh, natuurlijk,’ stamelt ze.

    Alexander zet een stap dichterbij, wat erin resulteert dat ze bijna neus aan neus staan.

    Livia’s ademt stokt en haar hart slaat pardoes een aantal slagen over. ‘Waarom sta je zo dichtbij?’ vraagt ze ademloos.

    ‘Je blokkeert de deuropening…’ antwoordt hij feitelijk.

    Beschaamd doet ze vlug een stap verder de stal in, zodat hij langs haar naar buiten kan. Ze durft zich niet meer om te draaien, uit angst dat hij de enorme blos kan zien die haar wangen kleurt, dus knielt ze bij het hertje en begint snel het pootje te verbinden.

    ‘Daarnaast vind ik het niet erg om dicht bij je te zijn,’ zegt hij zacht.

    Haar handen vallen stil en ze bijt, met opengesperde ogen, op haar onderlip. Wanneer ze niet op hem reageert, hoort ze dat hij een stap achteruitzet en vervolgens de stal uitloopt. De reactie van haar lichaam op zijn aanwezigheid maakt haar in de war en ze vraagt zich af of ze misschien langzaam haar verstand aan het verliezen is.

     

    ‘De stalknecht zei dat hij jou en Lord Fairbourne met een gewond hert zag lopen,’ zegt Roland quasinonchalant, met open mond kauwend op een stuk vlees, tijdens het diner. De wantrouwende ondertoon van zijn opmerking ontgaat Livia niet.

    ‘Ik vond het hert tijdens mijn rit, ik was voorbij onze erfgrens gedwaald. Lord Fairbourne was toevallig in de buurt en hielp mij het hertje naar onze stallen te dragen,’ antwoordt ze droog, in een poging onverdacht over te komen.

    Roland heft één wenkbrauw en perst zijn lippen minachtend op elkaar. ‘Als dat beest volgende week maar de stallen uit is, anders eten we binnenkort hertenvlees.’

    Livia slikt bezorgd en durft hem niet meer aan te kijken.

    ‘Dat herinnert me eraan: we zijn uitgenodigd voor een soiree bij Lady Fairbourne, als dank voor het diner dat we hebben georganiseerd.’ Livia kijkt met een ruk op. ‘Ik heb gezegd dat we erover nadenken,’ gaat Roland langzaam verder, terwijl hij haar aanstaart en haar gezichtsuitdrukking nauwlettend bestudeert.

    Ze slaat onderdanig haar ogen weer neer en knikt zachtjes. Haar hart klopt in haar keel en ze hoopt vurig dat hij de uitnodiging zal accepteren. Ze maakt zichzelf wijs dat ze puur en alleen naar de soiree wil gaan omdat ze zich, zoals bijna elke avond de afgelopen winter, stierlijk verveelt achter de tralies van haar gouden kooi.
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